




Experience Authentic Japanese Culture in Kyoto 

Tea Ceremony 

The tea ceremony begins when the participants 

enter the room with their heads bowed, and 

their hearts cleared of the distractions of the 

outside world. People of all experience levels 

will enjoy this chance to experience Tea 

ceremony in tea room. Please note the 

movement of the tea ceremony are most easily 

performed while wearing a kimono. 

The traditional tea room can accommodate 

seven people. They enter from small entrance 

called “Nijiri-Guchi”, experience sitting in 

Japanese style and observe procedure to 

making tea. We will also prepare the tea room 

for the guests who have difficulties to sit in 

Japanese style. This room also is decorated 

like traditional tea room; however, the guests 

can sit on chair and enjoy the tea ceremony 

with comfortable style. 

Flower Arranging 

Kado, which literally means "The Way of Flowers", is the Japanese art of 

arranging flowers. The practice started in ancient times when flowers were 

arranged as offerings to a god or Buddha. In the 15th or 16th century, a new 

style of architecture incorporating an alcove became popular, and it became 

tradition to place arranged flowers in the alcove to accentuate the room. Kyoto 

is also the home of Kado, and there are many flower arrangement schools with 

their heads actively supporting this traditional art. 

Japanese Calligraphy 

Shodo, or calligraphy, is the art 

writing Chinese characters 

(known as kanji) as well as the 

letters forming the Japanese 

syllabary (known as kana) 

using brushes, ink, and paper. 

Shodo was first introduced to 

Japan from China in the 6th or 

7th century. 

Origami, Paper folding 

Origami, one of the Japan's unique arts, is now famous throughout the world. 

Square pieces of paper are folded into various shapes such as birds, animals or 

flowers. Probably the most famous origami design is the Japanese crane. The 

crane is considered auspicious in Japanese culture and anyone folding a 

thousand paper cranes can make their wish come true. Thus, a thousand 

folded cranes are often given to a person who is hospitalized in the hope the 

person will soon recover. 
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Vivre la culture japonaise authentique à Kyoto 

Cérémonie du thé 

La cérémonie du thé commence quand les invités entrent par une petite porte 

appelée «Nijiri-Guchi» en se courbant et en se libérant ainsi du monde 

extérieur.  Les débutants aussi bien que les connaisseurs auront beaucoup 

de plaisir à participer à la cérémonie dans une pièce à thé. 

Nous proposerons une pièce à thé traditionnelle pour 7 personnes. 

Vous y entrez par «Nijiri-Guchi» et, dans la pièce, vous vous asseyez à la 

japonaise. L’hôte en kimono vous prépare le thé.  Comme vous le 

remarquerez, ses gestes sont d’autant plus aisés et gracieux que l’hôte porte 

un kimono. 

À l’intention des personnes qui ont des difficultés à s’asseoir à la japonaise, 

nous proposerons une autre pièce décorée de façon identique, mais avec des 

chaises.  Assis sur la chaise, l’invité prendra plaisir à participer à la cérémonie 

du thé dans une attitude plus confortable. 

Kado : Arrangement des fleurs 

Le Kado, littéralement «la voie des fleurs», est un art floral.  Son histoire 

remonte très loin dans le temps : c’était, à l’origine, une composition de fleurs 

présentée en offrande aux divinités ou au Bouddha.  Au XVe ou au XVIe

siècle, s’est répandu un nouveau style d’architecture domestique consistant à 

aménager entre autres une alcôve et il est entré dans la tradition d’y mettre 

des fleurs pour orner la pièce.  Kyoto est aussi un haut-lieu de l’art floral avec 

ses nombreuses écoles qui contribuent largement à perpétuer cet art 

traditionnel.

Calligraphie

La calligraphie, en japonais «Shodo», est un art de bien former les caractères 

chinois («kanji») et les syllabaires japonais («kana») avec un pinceau et de 

l’encre de Chine.  Elle a été importée de Chine au VIe ou au VIIe siècle. 

Origami : Pliage du papier 

Origami, un des arts particuliers du Japon, est maintenant connu dans le 

monde entier.  Il consiste à plier des carrés de papier pour faire des animaux, 

des fleurs, etc.  La représentation d’origami la plus célèbre est probablement 

la grue du Japon qui est traditionnellement considérée comme un oiseau de 

bon augure.  Une légende dit même que quiconque plie mille grues de 

papier verra son vœu exaucée.  C’est pourquoi on offre souvent une 

girlande de mille gues à une personne gravement malade en guise de 

souhaits de prompte guérison. 
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Registration

Registration forms for the Annual Meeting, the Congress, and the Study Tours 

will be included in the Final Bulletin, which will be sent in time to the ICOLD 

National Committees and delegates.  

Location

The Executive Meeting will take place in Kyoto International Conference 

Center, just 20 minutes from Kyoto Japan Railways Station by subway, and 

95minutes from Kansai International Airport by limousine bus.  

The 24th ICOLD Congress will be held from June 6th to June 8th, 2012. The 

Congress will also take place in Kyoto International Conference Center. 

Electricity  

 Mains electricity is supplied at 100 volts AC at the frequency of 60 Hertz in 

Kyoto. Most portable computers and cameras are internationally compatible 

but you are advised to check your equipment before departure. Mains sockets 

require a Type A plug and you are advised to obtain an adaptor before 

departure if needed. Type A plugs have two flat blades and are used in the US 

and Canada too.  

Climate and clothing  

Japan has a temperate northern hemisphere climate and weather patterns are 

regular year to year. Kyoto celebrates the changing of the seasons through 

festivals and events, and its exciting and varied seasonal cuisine.  

Clothing: light clothes are recommended, since indoors are mostly 

air-conditioned.

Immigration and visa  

It is recommended that you check with your local Japanese embassy for 

correct and up to date entry requirements to Japan. All non-Japanese passport 

holders are required to give finger prints (electronically recorded) and be 

photographed at passport control.  

The Ministry of Foreign Affairs of Japan advises on its website a list of 

countries that do not require a visa to enter the country. 

http://www.mofa.go.jp/j_info/visit/visa/index.html 

Currency and foreign exchange  

The Japanese currency is called the yen. Cash is the most widely accepted 

method of payment. Major credit cards are widely accepted, except in some 

small sole traders. Debit cards are almost unknown and should not be relied 

upon as a payment option. Travellers' cheques are only accepted for 

exchange in banks and post offices, and, in general, cannot be used to 

purchase goods and services. Foreign exchange can be performed in banks 

(look for signs in English), larger post offices, a limited number of hotels, and 

Kyoto Handicraft Center. 

Emergencies  

In the unlikely event of an emergency while you are in Kyoto it is good to know 

the systems in place to support you. Your first source of information and advice 
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Inscription

Les formulaires d’inscription pour la Réunion Annuelle, le Congès et les tours 

d’étude seront joints au Bulletin Final qui parviendra  à temps à chaque 

Comité National et aux déléguées. 

Lieu

La 80ème Réunion Annuelle se tiendra du 2 au 5 juin 2012 au Centre 

International de Conférences de Kyoto, situé à 20 minutes en métro de la 

Gare JR de Kyoto et à 95 en bus navette de l’Aéroport International du 

Kansai.  Le 24ème Congrès se tiendra du 6 au 8 juin 2012, également au 

Centre International de Conférences de Kyoto. 

Électricité

Le courant électrique est de 100 volts C.A. en 60 hertz à Kyoto.  Les 

ordinateurs portables et les appareils photo sont très souvent compatibles, 

mais il est plus prudent de vérifier votre appareil électrique avant le départ.  

Les prises électriques au Japon, comme aux États-Unis et au Canada, sont 

de Type A (plates avec 2 broches).  Nous vous recommandons donc de 

vous munir à l’avance d’adapteurs de prises si nécessaire. 

Climat et habillement 

Le Japon étant situé dans la zone tempérée de l’hémisphère nord, son climat 

varie suivant le cycle habituel des saisons.   Kyoto célèbre le changement 

de saisons par des fêtes, divers événements et une cuisine de saison 

exquise . 

Habillement : des vêtements légers sont recommandés car la plupart des 

bâtiments sont climatisés. 

Formalités d’immigration et visa 

Il est recommandé de vous renseigner sur les condition d’entrée sur le sol 

japonais,  auprès de l’ambassade du Japon dans votre pays.  Pour les 

ressortissants étrangers, il est exigé, au moment des formalités d’immigration, 

de laisser leurs empreintes digitales (enregistrées électroniquement) et de se 

faire photographier. 

Le Ministère des Affaires Étrangères du Japon donne des conseils avec une 

liste des pays exemptés de visa pour leurs ressortissants sur son site : 

http:www.mofa.go.jp/j_info/visit/visa/index.html

Monnaie et change 

La monnaie japonaise est le Yen.  Le paiement en liquide est le mode de 

paiement le plus répandu.  Les principales cartes de crédit sont largement 

acceptées sauf chez certains petits commerçants.  Les chèques de voyage 

peuvent s’échanger contre des yens dans les banques et les bureaux de 

poste, mais en général ne peuvent pas utilisés pour les paiements d’achats 

de prestations de service.  Il est possible de changer le liquide dans les 

banques (se reconnaissant à une indication en anglais), dans les postes 

principales, dans certains hôtels et à Kyoto Handicraft Center. 

Urgences

Pour parer à toute éventualité, il est bon de connaître la disponibilité de l’aide 

en situation d’urgence pendant le séjour à Kyoto.  Vous pourrez vous 

renseigner à ce sujet auprès de votre hôtel ou le Secrétariat Général de la 

CIGB 2012 à Kyoto. 
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should be your hotel or the Secretariat of Organizing Committee for 80th

Annual meeting and 24th Congress, ICOLD. 

Personal safety & security  

Japan is noted as relatively safe country. Generally speaking, tourists can 

peacefully take a walk by themselves at any time of the day or night as they 

choose. It should be reiterated here however that you are always 

recommended to take the proper precautions you would normally practice 

when in an unfamiliar place. It is recommended that visitors carry insurance 

against any possible injury. 

Telephones & mobile phones  

The Japanese mobile phones protocol is different from that in other parts of the 

world and it is difficult to give useful information here. The best advice is check 

with your provider before you depart. Mobile phones are available for rental at 

the airport but not in Kyoto city. 
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Sécurité

La Japon est considéré comme un pays relativement sûr.  Le touriste peut 

généralement s’y promener seul en toute tranquillité à n’importe quelle heure 

de la journée. Il est toutefois recommandé de prendre des précautions 

usuelles. Les participants sont invités à prendre les dispositions nécessaires 

pour souscire une assurance-maladie, une assurance contre les accidents 

corporels, une assurance-rapatriment et une assurance-bagages. 

Téléphone et téléphone portable 

La norme des téléphones portables étant différente de celle des autres pays, 

nous ne sommes pas en mesure de fournir des renseignements utiles.  

Nous vous recommandons donc de vous adresser à votre opérateur.  Vous 

pourrez louer un téléphone portable à l’aéroport, mais pas dans la ville de 

Kyoto.
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Grand Prince Hotel Kyoto
http://www.princehotels.com/en/kyoto/

Kyoto Hotel Okura
http://www.kyotohotel.co.jp/khokura/english/index.html

Kyoto Royal Hotel & Spa
http://www.ishinhotels.com/kyoto-
royal/en/index.html

ANA Hotel Kyoto
http://www.ichotelsgroup.com/h/d/6c/1/en/hd/kstna

Hotel Monterey Kyoto
https://www.hotelmonterey.co.jp/eng/index.html

Hearton Hotel Kyoto
http://www.heartonhotel.com/kyoto/

Hotel Granvia Kyoto
http://www.granviakyoto.com/

Hotel Keihan Kyoto
http://www.hotelkeihan-kyoto.com/us/index.htm

New Miyako Hotel Kyoto
http://www.miyakohotels.ne.jp/newmiya
ko/english/index.html

OFFICIAL HOTEL INFORMATION



Kyoto Hotel Okura Hotel Graqnvia KyotoGrand Prince Hotel Kyoto

Kyoto Hotel Okura Hotel Graqnvia KyotoGrand Prince Hotel Kyoto
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Osaka
International

Airport (Itami)
Limousine bus
55 min.

Subway 20 min.

Kansai Airport Express
"Haruka" 75 min. min.
(JR Limited Express)

Limousine bus
55 min.

Kansai International
Airport (Osaka)

Centrair International
Airport (Nagoya)

Meitestu Express
28 min.

JR Shinkansen
(Bullet Train)

38 min.

JR Shinkansen
(Bullet Train)
2hr 15 min.

Narita Express 60min.
(JR Limited Express)

New Tokyo  International
Airport (Narita)

Limousine bus
80 min.

Easy International Access

Located on the main Shinkansen(Bullet Train)Line,
Kyoto is directly accessible from NARITA(Tokyo),
Centttrair(Nagoya) and
KANSAI(Osaka) International Airports. SAPPORO

TOKYO

NAGOYA
OSAKA

FUKUOKA

OKINAWA

KYOTO

Kyoto International
Conference Center (ICC Kyoto)

ACCESS TO KYOTO INTERNATIONAL CONFERENCE CENTER



Official Airlines
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